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Аннотация: Cтатья посвящена вопросам изучения раздела синтаксиса в русском и узбекском 

языках. Также в статье рассматривается сопоставление простых распространённых и нераспрос-

транённых предложений. Для изучения этой темы необходимо знать члены предложений: 

подлежащее, сказуемое, определение, обстоятельство, дополнение.  

Ключевые слова: распространённых, нераспространённых, грамматическая основа, 

подлежащее, сказуемое, определение.  

Annotatsiya: Ushbu maqola rus tili grammatikasining sintaksis bo‘limidagi yig‘iq va yoyiq gaplarga 

qaratilgan, shu bilan birga ular o‘zbek tili grammatikasi bilan qiyoslangan. Bu mavzuni o‘rganish uchun gap 

bo‘laklarini – egani, kesimni, aniqlovchini, to‘ldiruvchini, holni o‘zlashtirish kerak.  

Kalit so‘zlar: yig‘iq, yoyiq, grammatika, negiz, ega, kesim, aniqlovchi. 

Abstract: The article is devoted to the issues of studying the syntax section in the Russian and Uzbek 

languages. The article also discusses the comparison of simple common and non-common sentences. To study 

this topic, you need to know the members of sentences: subject, predicate, definition, circumstance, object.  

Keywords: common, uncommon, grammatical basis, subject, predicate, definition. 

 

ВBЕДЕНИЕ. Русский язык очень богат и 

красив, он является главным образующим 

стержнем русской культуры. Как вы думаете 

богат ли он на самом деле? Да, очень богат и 

разнообразен. Что удивляет иностранца? – Это 

количество синонимов в русском языке. Можно 

заменить многих слов синонимами. Например, 

простое слово «красивый», можно заменить 

синонимами, как «прекрасный», 

«потрясающий», «хороший». Вряд ли в русском 

языке найдется слово, к которому нельзя 

подобрать замену [1]. 

ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД. Данное 

направление получило отражение и в русской 

грамматической науке, начало которой В. В. 

Виноградов возводит к грамматикам Лаврентия 

Зизания и Мелетия Смотрицкого и развитие 

которой мы находим в трудах М.В.Ломоносова, 

затем И.И.Давыдова, К.С.Аксакова, 

Ф.И.Буслаева. Предложение рассматривалось 
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ими как языковое выражение суждения, 

подлежащее – как языковое выражение субъекта, 

сказуемое –предиката, сложное предложение — 

умозаключения. М.В.Ломоносов в «Российской 

грамматике» так определял предложение: 

«Сложение знаменательных частей слова, или 

речений… производит речи, полный разум в себе 

составляющие через снесение разных 

понятий»[2]. Указание на связь синтаксиса с 

мышлением входило в определение синтаксиса 

до начала XX в. 

ОБСУЖДЕНИЕ. Если в предложении 

кроме грамматической основы есть 

второстепенные члены предложения, то такое 

предложение является распространёнными: Ярко 

светит весеннее солнце (Bahor quyoshi charaqlab 

chiqdi) Как вышел? – Ярко – обстоятельство 

образа действия. (Qanday chiqdi? – harakat va holat 

holi). 

Закончите следующие фразы: 

1.Предложение состоит из … (слов и 

словосочетаний); 

2.Предложение выражает… (законченную 

мысль); 

3.Первое слово в предложении пишется 

(заглавной буквой); 

4.В конце предложения ставится (точка(.), 

вопросительный знак(?), восклицательный знак 

(!); 

5.Главные члены предложения 

(подлежащее и сказуемое); 

В узбекском языке тоже предложение 

состоит из слов и словосочетаний (so‘z va so‘z 

birikmasidan iborat: Оlma-shirin; olma-qanday? 

Katta odamlar - qanday odamlar?). 

В узбекском языке тоже предложение 

выражает законченную мысль (Biz doimo 

sog‘lig‘imizni o‘ylashimiz kerak). 

В узбекском языке тоже предложение 

пишется заглавной буквой (Darsda o‘qituvchini 

diqqat bilan tinglash kerak). 

Как в русском, так и в узбекском языке 

есть предложения по цели высказывания. 

1.Я напишу тебе письмо(men senga maktub 

yozaman)-повествовательное предложение-darak 

gap). 

2.Неужели Азиз не пришёл?(Nahotki Aziz 

kelmagan bo‘lsa?) –вопросительные предложение 

(so‘roq gap). 

3.Папа приехал! (Dadam keldi!) – 

восклицательное предложение (his-hayajon gap). 

В узбекском языке тоже главные члены 

предложения ega ,kesim. 

По наличию (или отсутствию) второстепенных 

членов предложения простые предложения – 

двусоставные и односоставные – делятся на 

нераспространенные и распространенные [3]. 

РЕЗУЛЬТАТЫ. Нераспространённые 

простые предложения в своём составе имеют 

только главные члены: Ребята читают – Кто 

читает? Что делают ребята? 

На узбекском языке и как в русском 

совпадают вопросы: Kim? Nima qilyaptilar? 

Главные члены предложения – это 

подлежащее и сказуемое. Они образуют 

грамматическую основу предложения. Главные 

члены не зависят от других слов в предложении, 

а форма остальных слов в предложении может 

зависеть от подлежащего или сказуемого. 

Например: Подлежащее – это главный 

член предложения, обозначающий предмет и 

отвечающий на вопрос кто? что? (Ega kim? 

nima? so‘rog‘iga javob beradi). 

1. Подлежащее может быть выражено: 

1) именем существительным в именительном 

падеже: (что?) Город тихо спит (Shahar tinch 

uxlayapti). 

2) Местоимением в именительном 

падеже: 

(кто?) Я иду по берегу реки (Men daryo qirg‘og‘i 

bo‘ylab boryapman). 

3) Числительным в именительном 

падеже: 

(кто?) Двое стояли и молчали (Ikkalovi jim 

turishibdi va eshitishуаpti). 

4) Инфинитивом в именительном падеже: 

Курить – здоровью вредить (Chekish – sog‘liqqa 

zarar). 

Как мы видим, русский язык с узбекским 

языком совпадает в данных предложениях. 

Совпадает подлежащее и в русском и в узбекском 

языках.  

Сказуемые тоже совпадают: 1. Простое 

глагольное сказуемое: Отец защищает семью 

(Оta oilani himoya qiladi). 2. Составное глагольное 

сказуемое: Я в свободное время люблю читать 

книги (Men bo‘sh vaqtimda kitob o‘qishni 

yoqtiraman). 3.Именное сказуемое: Мой папа –
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учитель (Mening dadam – o‘qituvchi). Во всех 

указанных примерах русский язык совпадает с 

узбекским языком. 

Определение-второстепенный член 

предложения. Определение – это 

второстепенный член предложения, 

обозначающий признак предмета и отвечающий 

на вопросы какой? чей? 

Различаются определение согласованное и 

определение несогласованное. 

Согласованное определение согласуется с 

определяемым существительным в падеже и 

числе, а в единственном числе также в роде: 

письменная работа, наш класс, улыбающееся 

лицо, вторые сутки. Несогласованное 

определение связано с определяемым 

существительным по способу управления или 

по способу примыкания: улицы города, тетрадь 

в клетку, его карандаши, материал попрочнее, 

брюки навыпуск, обещание прийти, мальчик 

семи лет, лошадь серой масти. 

Основными характеристиками простого 

предложения могут быть следующие: его 

синтаксическая структура, образованная 

определенными словоформами (компонентами 

предикативной основы ран) и взаимодействием 

этих компонентов; его смысловая структура; 

порядок слов и тон; фрагменты предложения, 

которые считаются компонентами 

предикативной основы или расширителями 

предикативной основы. По величине основы 

конструкции простое предложение бывает 2-мя 

разными; двухкомпонентный бег, 

однокомпонентный бег. Предикативная основа 

двусоставного предложения состоит из 

притяжательных и причастных предложений 

(Salqin shamollargina qizning sochlari bilan 

oʻynashadi. Koʻkda tanho oy kezmoqda). 

Предикативной основой односоставного 

предложения является причастие. В узбекском 

языке существуют следующие виды 

односоставных предложений: личное - Желаю 

вам счастья на этом светлом пути (Shu yorugʻ 

yoʻlda sizga baxtlar tilayman); неизвестный 

побежал (Joʻjani kuzda sanaydilar) человек в 

обобщенном виде бежал (Dehqon boʻlsang 

shudgor qil, mulla boʻlsang takror qil); безличное 

предложение - (Toʻrt-besh kundan keyin terimga 

tushiladi) именительный падеж, бежал (Ana 

sovuq, mana qor! Mana Oʻsarjonning bolasi... 

Samarqand. Registon maydoni...). 

Простое предложение может быть 

коротким или длинным. Сложное простое 

предложение состоит только из главных 

предложений, т. е. только из одной 

предикативной синтагмы (Работа началась. Они 

идут); общее простое предложение состоит из 

главного и второстепенного предложения, то 

есть содержит предикативную синтагму, а также 

другие синтагмы (Низамджон всем сердцем 

слушал слова сестры)[2]. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Второстепенные члены 

тоже как в русском языке сходится с узбекским 

языком. Если в предложении кроме 

грамматической основы будут второстепенные 

члены предложения, то такое предложение 

называется распространённым. В каждом 

примере мы видим сходство: и главные члены, и 

второстепенные члены предложения.  
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